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ANTI-MONEY LAUNDERING AND KYC 
POLICIES 

นโยบายตา้นการฟอกเงินและนโยบายรูจ้กั

ลูกคา้ (Anti-Money Laundering and KYC Policies) 

 

  

INTRODUCTION 
 

การแนะน า 

ONEBID ASSET LLC is a legal entity registered under 
the Limited Liability Companies Act, Chapter 151 of 
the Revised Laws of Saint Vincent and the Grenadines, 
2009, with the following registration: Company 
Number 2432 LLC 2022. 

 

ONEBID ASSET LLC 

เป็นนิตบุิคคลทีล่งทะเบยีนภายใตก้ฎหมายบรษิทัจ ากดัตามพระ

ราชบญัญตัลิมิเิต็ด แห่งประเทศเซนตว์นิเซนตแ์ละเกรนาดนีส ์ปี 

2009 ดว้ยหมายเลขการจดทะเบยีน 2432 LLC 2022. 

 

Pursuant to the provisions of the Financial Services 
Authority of Saint Vincent and the Grenadines, the 
purpose of this policy is to set out the internal 
practices, policies, procedures and controls of ONEBID 
ASSET LLC (hereinafter referred to as “ONEBID ASSET”, 
“the Company”, “we”, “our” or “us") regarding anti-
money laundering (AML) and counter-terrorism 
financing (CFT), as well as the Know Your Customer 
(KYC) policy. 

 

ตามระเบยีบของหน่วยบรกิารทางการเงนิของเซนตว์นิเซนตแ์ละ

เกรนาดนีส ์

วตัถุประสงคข์องนโยบายนีค้อืเพือ่ก าหนดการปฏบิตัภิายใน 

นโยบาย ขัน้ตอน และการควบคุมภายในของ ONEBID ASSET 

LLC (ต่อไปจะเรยีกว่า "ONEBID ASSET", "บรษิทั", "เรา", 

"ของเรา" หรอื "เรา") เกีย่วกบัการตา้นการฟอกเงนิ (AML) 

และการป้องกนัการทุจรติทางการเงนิ (CFT) 

รวมถงึนโยบายรูจ้กัลูกคา้ (KYC). 

 

GENERAL DEFINITION 
 

นิยามทัว่ไป 

 

Money laundering is the process of converting money 
or other material values obtained from illegal activities 
(terrorism, drug dealing, illegal arms trade, corruption, 
human trafficking, etc.) into money or investments 
that appear legitimate. Such activities are used to 
make it impossible to trace the illegal origin of money 
and other material values.  

 

การฟอกเงนิคอืกระบวนการทีใ่ชเ้งินหรอืค่าพนัธบตัรอืน่ทีไ่ดม้า

จากกจิกรรมทีผ่ดิกฏหมาย (การกอ่การรา้ย, การคา้ยาเสพตดิ, 

การคา้ปืนทีผ่ดิกฏหมาย, การทุจรติ, การคา้มนุษย ์ เป็นตน้) 

เพือ่แปลงเป็นเงินหรอืการลงทุนทีดู่เหมอืนถูกกฎหมาย 

กจิกรรมเชน่นีใ้ชเ้พือ่ท าใหเ้ป็นไปไม่ไดท้ีจ่ะตดิตามตน้ก าเนิดที่

ผดิกฏหมายของเงนิและค่าพนัธบตัรอืน่ ๆ 

 

Money laundering also includes: 
 

• conversion or transfer of property, especially 
money, when it is known that such property is 
obtained as a result of criminal activity or 
participation in such activity, for the purpose of 
concealing or disguising the illegal origin of the 
property or to assist any person involved in the 
commission of such activity in order to avoid the 
legal consequences of the actions of that person 
or company; 

• concealing or disguising the true nature, source, 
location, disposition, movement and rights in or 
ownership of property, knowing that such 
property is derived from criminal activity or 
participation in such activity; 

 

การฟอกเงนิรวมถงึการ: 

• แปลงหรอืโอนทรพัยส์นิ 

โดยเฉพาะเงนิทีท่ราบว่าไดร้บัมาจากกจิกรรมอาชญากรร

มหรอืมสี่วนรว่มในกจิกรรมดงักล่าว 

เพือ่ซอ่นหรอืปกปิดตน้ก าเนิดทีผ่ิดกฏหมายของทรพัยส์นิ 

หรอืเพือ่ชว่ยใหบุ้คคลทีม่สี่วนเกีย่วขอ้งกบัการกระท าเหล่า

น้ันหลบหลกีผลกระทบทางกฎหมายของการกระท าของบุ

คคลหรอืบรษิทัน้ัน; 

• ซอ่นหรอืปกปิดลกัษณะจรงิ ๆ, ตน้ก าเนิด, ต าแหน่งทีต่ ัง้, 

การจดัการ, 

การเคลือ่นไหวและสทิธใินหรอืการครอบครองทรพัยส์นิ 

ทราบดวี่าทรพัยส์นิเหล่าน้ันมาจากกจิกรรมอาชญากรรม

หรอืมสี่วนรว่มในกจิกรรมดงักล่าว; 

• การไดร้บั, การครอบครองหรอืการใชท้รพัยส์นิ 

หากในขณะทีไ่ดร้บัมาทราบว่าทรพัยส์นิเหล่าน้ันไดม้าจาก
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• acquisition, possession or use of property, if at the 
time of receipt, it is known that such property was 
obtained as a result of criminal activity or 
assistance in such activity; 

• participating in, associating to commit, 
attempting to commit and aiding, instigating, 
assisting and advising in the commission of any of 
the acts mentioned in the paragraphs above. 

 

กจิกรรมอาชญากรรมหรอืการชว่ยเหลอืในกจิกรรมดงักล่

าว; 

• การมสี่วนรว่ม, การเชือ่มโยงในการกระท า, 

การพยายามกระท าและการชว่ยเหลอื, การเรง่รู,้ 

การชว่ยเหลอืและการใหค้ าปรกึษาในการกระท าใด ๆ 

ทีก่ล่าวถงึในย่อหนา้ขา้งตน้นี ้

 

Money laundering is considered such even if the 
activity as a result of which the laundered property 
was obtained was carried out on the territory of any 
state. 
 

 

การฟอกเงนิจะถอืว่าเป็นเชน่น้ัน 

แมว้่ากจิกรรมอนัเป็นผลมาจากทรพัยส์นิทีถู่กฟอกก็ตาม 

ไดร้บัการด าเนินการในอาณาเขตของรฐัใด ๆ 

POLICY STATEMENT AND PRINCIPLES 
 

ค าแถลงนโยบายและหลกัการ 

The Company adopted the program taking into 
account: 

• Recommendations of the FATF and Caribbean 
FATF. 

 

บรษิทัไดน้ าโครงการนีม้าใชโ้ดยค านึงถงึ: 

• ขอ้เสนอแนะของ FATF และ FATF ของแครบิเบยีน 

The Company's anti-money laundering policy 
procedures include: 

• ascertaining the source of the client's assets and 
income to ensure that they are consistent with his 
financial situation; 

• understanding the client's likely trading patterns 
to identify inconsistencies; 

• training of the staff responsible for approving new 
accounts, identification of additional accounts 
that may require enhanced customer identity 
verification. 

 

นโยบายและขัน้ตอนการป้องกนัการฟอกเงนิของบรษิทัรวมถงึ:  

• การตรวจสอบแหล่งทีม่าของสนิทรพัยแ์ละรายไดข้องลูกคา้

เพือ่ใหแ้น่ใจว่าเป็นไปตามสถานการณก์ารเงนิของเขา 

• เขา้ใจลายแบบการซือ้ขายของลูกคา้เพือ่ระบุความไม่สอด

คลอ้ง 

• การฝึกอบรมพนักงานทีร่บัผดิชอบในการอนุมตับิญัชใีหม่ 

และการระบุบญัชเีพิม่เตมิทีอ่าจตอ้งการยนืยนัอตัลกัษณล์ู

กคา้อย่างเพิม่เตมิ 

This policy applies to all officers, employees, 
appointed producers, and the Company's products 
and services. 

 

นโยบายนีม้ผีลบงัคบัใชต้่อเจา้หนา้ทีทุ่กคน พนักงาน 

ตวัแทนผูแ้ต่งตัง้ และผลติภณัฑแ์ละบรกิารของบรษิทัทัง้หมด 

 

All of the Company's business units and divisions will 
collaborate to create a cohesive effort in the fight 
against money laundering. Each division and 
department of the Company has implemented risk-
based procedures that can reasonably be expected to 
prevent, detect and report transactions required by 
international anti-money laundering laws. 

 

หน่วยธรุกจิและฝ่ายต่าง ๆ 

ของบรษิทัจะท างานรว่มกนัเพือ่สรา้งความสอดคลอ้งในการต่อต ้

านการฟอกเงนิ 

แต่ละฝ่ายและแผนกของบรษิทัไดน้ าเสนอมาตรการทีพ่จิารณาเ

สีย่งแลว้ ทีส่ามารถคาดหวงัไดว้่าจะป้องกนั ตรวจจบั 

และรายงานการท าธรุกรรมตามกฎหมายต่อตา้นการฟอกเงนิระ

ดบันานาชาตไิดอ้ย่างมเีหตุผล 

 

The Company will also appoint an AML/CFT 
compliance officer to monitor compliance with 
AML/CFT laws and regulations, as well as the 
Company's internal policies and procedures, and an 
AML/CFT reporting officer, as 
well as the relevant personnel subordinate to them, 
specially trained in accordance with legal 

นอกจากนี ้ บรษิทัจะแต่งตัง้เจา้หนา้ทีก่ ากบัดูแล AML/CFT 

เพือ่ตรวจสอบการปฏบิตัติามกฎหมายและขอ้บงัคบั AML/CFT 

ตลอดจนนโยบายและขัน้ตอนภายในของบรษิทั 

และเจา้หนา้ทีร่ายงาน AML/CFT อกีดว้ย 
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requirements, responsible for identifying and 
reporting unusual transactions. 

 

ตลอดจนบุคลากรทีเ่กีย่วขอ้งในสงักดัทีไ่ดร้บัการฝึกอบรมเป็น

พเิศษตามขอ้ก าหนดทางกฎหมาย 

รบัผดิชอบในการระบุและรายงานธรุกรรมทีผ่ดิปกต ิ

All efforts made will be documented and maintained 
in accordance with anti-money laundering legislation. 
 

 

ความพยายามทัง้หมดทีท่ าจะไดร้บัการจดัท าเป็นเอกสารและดูแ

ลรกัษาตามกฎหมายป้องกนัการฟอกเงนิ 

MANAGEMENT OF RISKS 
 

การจดัการความเสีย่ง 

ONEBID ASSET LLC has established policies, 
procedures and controls to detect and prevent money 
laundering, terrorist financing and other illegal 
activities. Risk management allows the Company to 
determine its initial approach to developing 
appropriate customer due diligence procedures for 
different types of customers. 

 

ONEBID ASSET LLC ไดก้ าหนดนโยบาย ขัน้ตอน 

และการควบคุมเพือ่ตรวจจบัและป้องกนัการฟอกเงิน 

การสนับสนุนทางการเงนิแกผู่ก้อ่การรา้ย 

และกจิกรรมทีผ่ดิกฎหมายอืน่ๆ 

การบรหิารความเสีย่งชว่ยใหบ้รษิทัสามารถก าหนดแนวทางเบือ้

งตน้ในการพฒันาขัน้ตอนการตรวจสอบวเิคราะหส์ถานะลูกคา้

ทีเ่หมาะสมส าหรบัลกูคา้ประเภทต่างๆ 

A risk-based approach to client due diligence also 
requires conducting a client-specific risk assessment 
based on that client's individual circumstances. This 
will determine the amount of identifying and other 
customer information that will be requested, how it 
will be verified, and the extent to which the resulting 
relationships will be monitored. 

 

แนวทางทีอ่งิตามความเสีย่งในการตรวจสอบสถานะของลูกคา้ยั

งตอ้งมกีารประเมนิความเสีย่งเฉพาะลูกคา้ตามสถานการณส์่วน

บุคคลของลูกคา้อกีดว้ย 

ขอ้มูลนีจ้ะก าหนดจ านวนขอ้มูลระบุตวัตนและขอ้มูลลูกคา้อืน่ๆ 

ทีจ่ะไดร้บัการรอ้งขอ วธิตีรวจสอบ 

และขอบเขตความสมัพนัธท์ีต่ามมาจะไดร้บัการตรวจสอบ 

Accordingly, before accepting a potential client, the 
Company applies KYC and due diligence to evaluate its 
risk factors, such as position, associated accounts, 
business activity and other indicators. 
 

 

ดงัน้ัน กอ่นทีจ่ะยอมรบัผูม้โีอกาสเป็นลูกคา้ บรษิทัจงึใช ้ KYC 

และความรอบคอบเพือ่ประเมินปัจจยัเสีย่ง เชน่ ต าแหน่ง 

บญัชทีีเ่กีย่วขอ้ง กจิกรรมทางธรุกจิ และตวัชีว้ดัอืน่ ๆ 

CUSTOMER IDENTIFICATION  
AND DUE DILIGENCE 
 

การระบุตวัตนลูกคา้  

และความรอบคอบ 

The purpose of Customer Due Diligence (CDD) 
measures is to identify the customer and confirm his 
identity using reliable, independent source 
documents, data or information. 

 

มาตรการ Customer Due Diligence (CDD) 

มวีตัถุประสงคเ์พือ่ระบุและยนืยนัตวัตนของลูกคา้โดยใชเ้อกสาร

หรอืขอ้มูลทีเ่ป็นทีเ่ช ือ่ถอืและเป็นอสิระ 

The Company recognizes the following documents as 
identification documents (the list is not exhaustive): 
 

• valid passport; 

• valid identification card issued by the national 
government; 

• valid driver's license. 
 

Each of the documents provided by the client must 
have an unexpired validity period. 

 

บรษิทัยอมรบัเอกสารแสดงตวัตนต่อไปนีเ้ป็นตวัอย่าง 

(รายการนีไ้ม่สมบูรณ)์: 

• หนังสอืเดนิทางทีใ่ชไ้ด ้

• บตัรประจ าตวัทีอ่อกโดยรฐับาลแห่งประเทศ 

• ใบอนุญาตขบัขีท่ีใ่ชไ้ด ้

เอกสารแต่ละชนิดทีลู่กคา้ส่งมาน้ันจะตอ้งมวีนัหมดอายุทีย่งัไม่ห

มดอายุ 

 

For identification purposes, the Company requests the 
following information: 

• full name; 

เพือ่วตัถุประสงคใ์นการระบุตวัตน บรษิทัขอขอ้มูลต่อไปนี:้ 

• ชือ่เต็ม; 

• เพศของบุคคล; 
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• gender of the person; 

• the primary address of residence of an individual; 

• date of birth of an individual. 

 

• ทีอ่ยู่หลกัของถิน่ทีอ่ยู่ของแต่ละบุคคล; 

• วนัเดอืนปีเกดิของบุคคล 

The Company also has the right, depending on the 
level of risk assessed by the Company in accordance 
with the applicable rules, to request from the client 
the following additional identification information: 

• place of birth of the person; 

• citizenship of the person; 

• an official government-issued identification 
number or other government identifier. 

 

บรษิทัมสีทิธิใ์นการขอขอ้มูลแสดงตวัตนเพิม่เตมิจากลูกคา้ตาม

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัระดบัความเสีย่งทีไ่ดป้ระเมนิโดยบรษิทัตามกฎหม

ายทีใ่ชบ้งัคบั ขอ้มูลเพิม่เตมิทีบ่รษิทัอาจขอประกอบดว้ย: 

• สถานทีเ่กดิของบุคคล 

• สญัชาตขิองบุคคล 

• เลขประจ าตวัทีอ่อกโดยรฐับาลหรอืตวัระบุอืน่ ๆ 

ทีร่ฐับาลออก 

When verifying the client's identity, designated 
compliance officers will verify the client's 
identification document with the client's photo on it. 

 

ในการยนืยนัตวัตนของลูกคา้ 

เจา้หนา้ทีป่ฏบิตักิารปฏบิตักิารทีก่ าหนดจะตรวจสอบเอกสารแส

ดงตวัตนของลูกคา้ทีม่ภีาพถ่ายของลูกคา้ 

Each of the documents provided by the client must be 
a high-quality color image scan or color digital 
photograph. The copy must not be cut and must 
include both sides (depending on the type of 
document) and all details of the document. 

 

เอกสารแต่ละชนิดทีลู่กคา้ใหม้าตอ้งเป็นสแกนภาพสคีุณภาพสูง

หรอืภาพถ่ายดจิทิลัส ี ส าเนาไม่ควรตดัและตอ้งรวมทัง้สองดา้น 

(ขึน้อยู่กบัประเภทของเอกสาร) 

และรายละเอยีดทัง้หมดของเอกสาร 

 

The required documents and/or information must be 
provided by the client within 24 hours from the 
moment of registration on the Company’s website or 
from the date of the Company’s request for such 
documents/information. 

 

เอกสารและ/หรอืขอ้มูลทีจ่ าเป็นตอ้งระบุตอ้งไดร้บัจากลูกคา้ภา

ยใน 24 ช ัว่โมง 

นับจากวนัทีล่งทะเบยีนบนเว็บไซตข์องบรษิทัหรอืจากวนัทีบ่รษิั

ทขอเอกสาร/ขอ้มูลเหล่าน้ัน 

 

Verification of the documents and information 
provided by the client may take up to 72 hours from 
the date of submission of the last of the documents 
requested from the user. In exceptional cases, the 
verification period may be extended up to 30 calendar 
days. 

การยนืยนัเอกสารและขอ้มูลทีลู่กคา้ใหม้าอาจใชเ้วลาสูงสุด 72 

ช ัว่โมง นับจากวนัทีส่่งเอกสารล่าสุดทีข่อจากผูใ้ช ้

ในกรณีพเิศษ ชว่งเวลาการยนืยนัอาจถูกขยายไดสู้งสุดถงึ 30 

วนัทางปฏบิตัธิรรม  

 

If the client either refuses to provide the information 
described above upon request or appears to have 
intentionally provided misleading information, the 
responsible officer must notify the AML/CFT 
compliance officer and the Company will then reject 
the request. 

 

หากลูกคา้ปฏเิสธการใหข้อ้มูลทีก่ล่าวถงึตามค าขอหรอืแสดงให ้

เห็นว่าใหข้อ้มูลทีส่รา้งความสบัสนโดยทีรู่ก้อ่น 

ผูร้บัผดิชอบตอ้งแจง้ใหก้รรมการปฏบิตักิาร AML / CFT 

และบรษิทัจะปฏเิสธค าขอ 

 

Taking into account the risk assessment and in 
accordance with applicable rules, the Company has 
the right to conduct Enhanced Customer Due 
Diligence (ECDD). 

 

โดยพิจารณาจากการประเมนิความเสีย่งและในความเป็นไปตา

มกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง บรษิทัมสีทิธิใ์นการด าเนินการ 

Enhanced Customer Due Diligence (ECDD) ได ้

 

These measures will almost certainly include obtaining 
additional identification and relationship information, 
including information about the source of funds, as 
well as a possible request for the following 
documents: 

มาตรการเหล่านีเ้ป็นทีแ่น่นอนจะรวมถงึการขอขอ้มูลเพิม่เตมิเกี่

ยวกบัการระบุตวัตนและความสมัพนัธ ์

รวมถงึขอ้มูลเกีย่วกบัแหล่งทีม่าของเงนิทุน 

และอาจขอเอกสารต่อไปนี:้ 
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• a recent bank statement or utility bill with an 
expiration date no older than 90 days; 

• correspondence from a central or local 
government department; 

• a letter of recommendation confirming the 
residential address from the regulated person or 
a foreign regulated person. 

 

• ส าเนารายการธนาคารหรอืบลิค่าบรกิารล่าสุดทีม่อีายุไม่เกิ

น 90 วนั 

• หนังสอืมาจากหน่วยงานรฐับาลส่วนกลางหรอืทอ้งถิน่ 

• จดหมายแนะน ายนืยนัทีอ่ยู่ทีพ่กัจากบุคคลทีไ่ดร้บัการควบ

คุมหรอืบุคคลทีไ่ดร้บัการควบคุมจากต่างประเทศ 

The Company will not provide services to a client if the 
funds in question are known or reasonably expected 
to be derived from corruption or misuse of public 
assets, without prejudice to any obligations of the 
Company under criminal law or other laws or 
regulations, or where the purpose of due diligence 
was not achieved. 

 

บรษิทัจะไม่ใหบ้รกิารแกลู่กคา้ในกรณีทีม่ขีอ้สงสยัหรอืรูด้วี่าเงิน

ทุนทีเ่กีย่วขอ้งมาจากการทุจรติหรอืการใชท้รพัยากรสาธารณะ

อย่างไม่ถูกตอ้ง 

โดยไม่เสยีความรบัผดิชอบตามกฎหมายอาญาหรอืกฎหมายหร ื

อกฎระเบยีบอืน่ ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 

หรอืในกรณีทีว่ตัถุประสงคข์องการด าเนินการความรบัผดิชอบ

ทีเ่กีย่วขอ้งไม่ไดถู้กบรรล到ุ 

 

PREVENTING FINANCING, TRANSFER AND 
WITHDRAWAL OF FUNDS BY THIRD PARTIES 
 

การป้องกนัการจดัหาเงินทุน การโอน 

และการถอนเงินโดยบุคคลทีส่าม 

The Company strictly does not allow financing by third 
parties. Any funds deposited into the account must 
come from the same account holder. 

 

บรษิทัจะไม่อนุญาตใหม้กีารจดัหาเงนิทุนโดยบุคคลทีส่ามทีจ่ะฝ

ากเงนิเขา้บญัชไีด ้ การฝากเงนิใด ๆ 

ลงบญัชจีะตอ้งมาจากเจา้ของบญัชเีดยีวกนัเท่าน้ัน 

The Company strictly does not allow the transfer of 
trading funds between different trading accounts 
belonging to different account holders. This is done to 
prevent the possibility of money laundering. 

 

บรษิทัจะไม่อนุญาตใหม้กีารโอนเงินทุนการซือ้ขายระหว่างบญัชี

การซือ้ขายทีเ่ป็นของเจา้ของบญัชทีีแ่ตกต่างกนั 

มกีารด าเนินการนีเ้พือ่ป้องกนัการฟอกเงนิทีเ่ป็นไปได ้

 

The company strictly adheres to the policy that 
withdrawals should only be made through the same 
method/methods that the customer used to deposit 
funds. 

 
 

บรษิทัยดึถอืถงึนโยบายทีเ่ขม้งวดว่าการถอนเงนิควรท าไดเ้ฉพา

ะผ่านวธิกีารเดยีวกนัทีลู่กคา้ใชฝ้ากเงนิเขา้บญัช ี

 

ONGOING MONITORING AND REVEALING OF 
SUSPICIOUS ACTIVITY 
 

การตดิตามและการเปิดเผยกจิกรรมทีน่่าสงสยัอย่า

งต่อเน่ือง 

The main purpose of ongoing monitoring is to identify 
high-risk activities and business relationships so that 
money laundering and terrorist financing can be 
detected and, if possible, prevented. 

 

วตัถุประสงคห์ลกัของการตดิตามอย่างต่อเน่ืองคอืการระบุกจิกร

รมทีม่คีวามเสีย่งสูงและความสมัพนัธท์างธรุกจิ 

เพือ่ใหส้ามารถตรวจพบการฟอกเงนิและการสนับสนุนการกอ่ก

ารรา้ย และป้องกนัไดห้ากเป็นไปได ้

The Company collects and verifies the client's 
identification data, and records and tracks detailed 
reports of all transactions carried out by the client. 
Particular attention is paid to complex or unusual 
transaction patterns that have no apparent economic 
or apparent legal purpose; and any other activity that 
the service provider considers to be particularly likely 
by its nature to pose a risk of money laundering or 
terrorist financing. 

 

บรษิทัเก็บรวบรวมและตรวจสอบขอ้มูลแสดงตวัตนของลูกคา้ 

และบนัทกึและตดิตามรายงานละเอยีดเกีย่วกบัธรุกรรมทัง้หมดที่

ลูกคา้ด าเนินการ 

มกีารใส่ใจเฉพาะต่อลายแบบการท าธรุกรรมทีซ่บัซอ้นหรอืไม่ป

กตซิึง่ไม่มวีตัถุประสงคท์างเศรษฐกจิหรอืทางกฎหมายทีช่ดัเจน 

และกจิกรรมใด ๆ 

ทีผู่ใ้หบ้รกิารพจิารณาว่ามคีวามเป็นไปไดสู้งทีจ่ะมคีวามเสีย่งต่อ

การฟอกเงนิหรอืการทุจรติทางการเงนิ 
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The Company does not accept cash deposits or pay out 
cash under any circumstances. 

 

บรษิทัจะไม่ยอมรบัการฝากเงนิสดหรอืจ่ายเงินสดในทุกกรณี 

 

In addition, any deposit or withdrawal of $10,000 or 
more may at the Company's discretion be subject to 
additional approval before the funds are accepted or 
the transfer is made. The client may be required to 
complete an ECDD (Enhanced Customer Due 
Diligence) form requesting information regarding the 
source of funds. If approval is not received, funds may 
be rejected and returned at the client’s expense. 

 

นอกจากนี ้ การฝากหรอืถอนเงินทีม่จี านวนเงิน $10,000 

หรอืมากกว่าอาจมกีารขออนุมตัเิพิม่เตมิจากบรษิทัตามดุลยพนิิ

จ กอ่นทีจ่ะยอมรบัเงินหรอืด าเนินการโอน 

ลูกคา้อาจตอ้งกรอกแบบฟอรม์ ECDD (Enhanced Customer 

Due Diligence) เพือ่ขอขอ้มูลเกีย่วกบัแหล่งทีม่าของเงินทุน 

หากไม่ไดร้บัอนุมตั ิ

เงนิอาจถูกปฏเิสธและส่งคนืตามค่าใชจ้่ายของลูกคา้ 

 

The Company reserves the right to refuse to process a 
transaction at any stage if it believes that the 
transaction is in any way related to money laundering 
or criminal activity.  

 

บรษิทัสงวนสทิธิใ์นการปฏเิสธการด าเนินการทางการเงนิในทุก

ขัน้ตอนหากเชือ่ว่าธรุกรรมน้ันเกีย่วขอ้งกบัการฟอกเงนิหรอืกจิ

กรรมอาชญากรรมใด ๆ 

 

In accordance with applicable law, the Company is not 
obliged to inform the client that he has been reported 
to the appropriate authorities in connection with his 
suspicious activity. 

ตามกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั 

บรษิทัไม่มหีนา้ทีท่ีจ่ะตอ้งแจง้ใหลู้กคา้ทราบว่าเขาไดร้บัการราย

งานต่อหน่วยงานทีเ่หมาะสมเกีย่วกบักจิกรรมทีเ่ป็นไปไดข้องเข

าทีเ่ป็นกจิกรรมทีน่่าสงสยั 

 
 
PEP POLICY 
 

 

นโยบาย PEP 

Politically exposed person (PEP) is an individual who 
plays a prominent public role within a country or 
internationally. 

 

บุคคลทีม่อีทิธพิลทางการเมอืง (PEP) 

คอืบุคคลทีม่บีทบาททีส่ าคญัในการเมอืงภายในประเทศหรอืระดั

บนานาชาต ิ

The Company establishes, maintains and implements 
appropriate risk management systems to determine 
whether a client, third party or beneficial owner is a 
foreign politically exposed person, and these risk 
management systems must take into account that a 
person may become a foreign politically exposed 
person once a business relationship is established. 

 

บรษิทัจะก าหนดเขตและด าเนินการระบบการจดัการความเสีย่ง

ทีเ่หมาะสมเพือ่ระบุว่าลูกคา้ 

บุคคลทีส่ามหรอืเจา้ของทรพัยส์นิทีเ่ป็นมนุษยท์ีม่ีบทบาททางกา

รเมอืงต่างประเทศหรอืไม่ 

และระบบการจดัการความเสีย่งเหล่านีต้อ้งพิจารณาว่าบุคคลน้ัน

อาจกลายเป็นบุคคลทีม่อีทิธพิลทางการเมอืงต่างประเทศเมือ่มคี

วามสมัพนัธท์างธรุกจิกนั 

 

It should be noted that this definition includes not only 
a person performing an important function in 
government, but also a person performing an 
important function in an international organization, as 
well as the immediate family members and close 
associates of these people. 

 

โดยมขีอ้สงัเกตว่านิยามนีร้วมถงึบุคคลทีท่ าหนา้ทีส่ าคญัในรฐับ

าลไม่เพยีงแค่คนทีท่ าหนา้ทีส่ าคญัในองคก์รระหว่างประเทศ 

แต่รวมถงึสมาชกิในครอบครวัทนัใจและพวกสหายทีใ่กลช้ดิขอ

งบุคคลเหล่าน้ันดว้ย 

 

While we welcome customers from all over the world, 
government restrictions along with our Company 
policies also prohibit the Company from opening 
accounts for users from the following restricted 
and/or sanctioned countries: Australia, Canada, 
Democratic People's Republic of Korea, European 
Union (EU), Japan, Iran, Myanmar, Saint Vincent and 

ในขณะทีเ่รายนิดตีอ้นรบัลูกคา้ทั่วโลก 

ขอ้จ ากดัจากภาครฐัรว่มกบันโยบายของบรษิทัยงัหา้มบรษิทัเปิ

ดบญัชใีหผู้ใ้ชจ้ากประเทศทีถู่กจ ากดัและ/หรอืตัง้เฉพาะ: 

ออสเตรเลยี, แคนาดา, 

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนเกาหลเีหนือ, สหภาพยุโรป 

(EU), ญีปุ่่น, อหิรา่น, เมยีนมา (พม่า), 
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the Grenadines, Switzerland, UK, USA, US Territories 
and freely associated states, as well as countries 
sanctioned by FATF and OFAC and countries where the 
Company's activities must be additionally licensed, 
accredited or regulated by others ways. 

 

เซนตว์นิเซนตแ์ละเกรนาดนีส,์ สวติเซอรแ์ลนด,์ 

สหราชอาณาจกัร (UK), สหรฐัอเมรกิา (USA), 

ดนิแดนอเมรกินัและรฐัสมาชกิทีเ่ป็นสมาคมไดร้บัอนุญาตเสร,ี 

รวมถงึประเทศทีไ่ดร้บัการละเมดิจาก FATF และ OFAC 

และประเทศทีก่จิกรรมของบรษิทัตอ้งไดร้บัใบอนุญาตเสรมิ 

อน่ึงจากหลายทางและหลายรูปแบบของกจิกรรมของบรษิทั 

 

TRAINING 
 

การอบรม 

Company employees will provide oversight of risk-
based approvals, for which they undergo special 
training: 

• AML induction training for all new employees; 

• a mandatory anti-money laundering training 
program in line with the latest regulatory changes 
for all finance-related employees. 

 

พนักงานของบรษิทัจะใหก้ารควบคุมดูแลอนุมตัทิีม่รีายการเชงิรุ

กโดยทีพ่วกเขาจะไดร้บัการอบรมเฉพาะดา้น : 

•  การอบรมเร ิม่ตน้ AML ส าหรบัพนักงานใหม่ทุกคน 

•  

โปรแกรมอบรมการป้องกนัการฟอกเงนิทีบ่งัคบัใชส้ าหรบั

พนักงานทางการเงินทุกคนตามการเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้ใ

นกฎหมายล่าสุด 

The content of this training program is formed 
depending on the type of activity and positions held 
by employees. 
 

 

เนือ้หาของโปรแกรมอบรมนีถู้กก าหนดขึน้ขึน้อยู่กบัประเภทขอ

งกจิกรรมและต าแหน่งทีพ่นักงานครอบครอง 

 

DATA SECURITY 
 

ความปลอดภยัของขอ้มูล 

All data provided by any user/customer will be kept 
securely and will not be sold or transferred to third 
parties unless otherwise stated in the Privacy 
Policy/Customer Agreement. Data may only be 
transferred to the state anti-money laundering 
authority in cases provided for by law or for the 
purpose of preventing money laundering. 

ขอ้มูลทีใ่หไ้วโ้ดยผูใ้ช/้ลูกคา้จะถูกเก็บรกัษาอย่างปลอดภยัและ

จะไม่ถูกขายหรอืโอนใหก้บับุคคลทีส่าม 

ยกเวน้ว่าจะระบุไวใ้นนโยบายความเป็นส่วนตวั/ขอ้ตกลงกบัลูก

คา้ 

ขอ้มูลอาจถูกโอนใหก้บัหน่วยงานตรวจสอบการฟอกเงนิของรฐั

ตามทีก่ฎหมายก าหนดหรอืเพือ่ป้องกนัการฟอกเงิน 

 
The Company will comply with all applicable 
recommendations and regulations of the Data 
Protection Directive. 

บรษิทัจะปฏบิตัติามค าแนะน าและขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมดข

องค าสั่งคุม้ครองขอ้มูล 

 


